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Bordereau de livraison: AD001983948
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To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0025566103 - MAGNA MODUG

RG UCM MICVENI AUTOMOBILE DACIA STRADA .

MAGNA PT S.P.A4 VIADIE CICLAIVHNI

UZINEL 1-3 |

115400 MIOVENI 70026 MODUGNO
ROUMANIE ITALIE
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Matiére Type d'emballage Masse unitaire Y @uantité
METALLIC . MFM--1353 180.000 6
METALLIC MFM~-2323 180.000 ) 89
Total (kg): 17100.000
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Furnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD

Nr. Reg. Comert: J-03-81/1991
CUJVCEY

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796
Adresa: UZINEI NR.|

MIOVENI, Arges

Banca: BRD PITESTI

Contul: RO98BRDEQ30SV05762610300
Tel.: 0248502001

Fax.: 0248502001

AVIZ DE INSOTIRE A MARFII

BORDEREAU DE LIVRAISON

Nr. aviz: DACAV04958141ID
Data: 01/04/2026

Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE
Conditie de livrare:

Cumparator: MAGNA PT S.P A/ ITALIA

Nr. Reg. Comert: .

C.UICEV

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: .
Sediul:Via dei Ciclamini, 470026, Modugno

Modugno/470026, ITALIA
Banca:

Contul:

Tel.:

Fax.: -

Pers. contact:

Nota solicitare: fara Cod client: .
Linie_proiect:
Nr. crt Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
1 MFM---1353 CONTAINER METAL Buc [
2 MFM---2323 CONTAINER METAL Buc 89

Cod UIT: 1J0V390952830177

Greutafe bruta (KG): 17100
Greutate neta (KG): 17100
(Comentariu: AMBALAJE PLECATE LA MAGNA ITALIA

Incarcator; STROE ELENA CLAUDIA

Dimensiuni (LxIxh):
Nr. colete: 95

Serie_sigiliu:fara

Scmnatura incarcator:

FLORIN
BI/CI seria ur

Date privind intocm)
Nume si prenume responsabil
STROE Elena-Claudia

BI/CI seria AZ nr, 164289
CNP 2770210034999

Semnatura de primire

2 %

. % i .

Semnatura si < ). N listei de colete CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT
stampila funizorului %_f?p{!x %4

Data primirii la centrul de tranzit

Date privind primire coletelor de catre client

Numele si prenumele delegatului primitor..,.....commniinsinnies

BI/CI seria

Semnatura si stampila de primire

or....

Data si ora primirii.

Data si ora expedierii: 01.04.2026 09:25:34

Exemplar or 1 pentru cumparator
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2 Exemplar pantru destInatar

Exemplar pentny expeditor
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Rubricile Incadrate ¢u lind groase trebuie complatate de transportator

19+21+22 The space framed with heavy lines must be filed in by the camier
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To be on the sender’s respensability f Aremplir sous le responsabilité de Fexpéditeur

+ G0 F 0553640
CIF/VAT RO 28129456 ; J08/328/2 ¢
Str. Principala, Nr. 10, Fundata, Brasov,
Tel : 0040 720
E-mail : mirceapatrascu2006@ya

Exemplar pentas tranaportator

1 Expeditor (nume, adresa tara)
Absender {Name, Anschrift, Land)
Sender (name, adress, country!

Expjayémm, adresse,pai:) 20 J; /;2 é&%&’g’: J% ,

SCRISCARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE

2 Cestinatar (nume, adresa, {ara}

Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Consigner (name, adress, country)
Destinataira {(nom, adresse, pays)

Lo

4//\ EI

3 Locul previzut pentnufivrarea marfii 7 O
Auslieferungsort dessGutes 0
Place of defivery of the goads

N/
Lisu prévu pour la livraison de la marchandiss /0 ( Pe) O@/ |

1 6 Transpartator
Frachtiiirer
Carrier
Transporteur

TRACO GOP SRL

CIF/VAT RO 28129456 ; J08/328/2011

Str. Principala, Nr. 10, Fundata, Brasov (RO)
Tel : 0040 720 553 640

E-mail : mirceapatéascuzwﬁ@yaho .CO.Uk
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Locul §i data incardent marfi % 7, C7 5
4 SHundTag oA s Gues ‘525 ‘?/ G
Place and date of taking over the goods N
Lieu et date de fa pris:

17 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Nachfolgende Frachifiirer (Name, Anschrift, Land)
Successive camiers (name, address, country)
Transperieurs successifs (nom, adress, pays)
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5 Documenta anexate .1 8 Rezerve si observalil ale wansportatarilor [ L %
Beigefugte Dokumante ! Vorbehalle und Bemstkuagen der Frachtfahrer EY) Sore * =
Documents attachad é Canrler's reservation and observations 7, "2 -
Decuments annexés Reserves et observations du transporteur I-S‘ol’ o
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8 " Marei $i numere 7 Nr. de colete 8 Mod de ambalare 9 Natura méirii 10 Nr. statistic 11 Greutate brut3, kg, 12 Cubaj m’ &
Kennzeichen und Nummem Anzah) der Packsticke At der \ | I g des Gutes Statistknummer Bruttogewicht, kg. Umfang inm® @
Marks and Nom Number of packages Methed of packing Nature of the good: Statistical number Gross weight, Kg Volume, m* 5
Marques et numéras Nembre de colis Mode d'embaliage Nature de |la handi No statisti Poids brut, Kg Cubage, m’ 5
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Clasa Cifra Litara (ADR™) 2
Kiassa Zifter Buchsiabe . 5
Classe Number Letter @
13 classe La chifire Laletira ES
13 Instruchunile expeditorulul 19 Conventii specialo 5
Anwgisungen des Absenders Besondera versinbarungen 2
Sender’s instructions Special agreesments 3
Instructions de l'expéditeur Conventions particuiiérag w
c
o
5
m
3
3
De plata: f Zu zahlen vom: Expeditor / Absender Valrta f Wahnung Destinatar / Empfénger &
20
Tobe pasd: I A pazer: Sender / Expadileur Currency { Monnale Consignee f Destinataira 5
2
Pre} transporl{ Frachl, g
‘7 Caniage changss / PriX de transpor, a
0/\ Sold/ Zuischensumme
<@ Balance / Sokda
e C
< %—.. Taxe supimentare / Zuschiage
14 Trescoptil de Irancaro FFrachizaniigsanweisuogen< \@ﬁ Supplem charges / Suplements
Insiructions as to payment fer carmiage / Prescrptahs %a (emant rii}fNabengebu_hren
Q Franco/ Frej / Carrlage paid +0 (o ((‘- Accgssories [ Accesseires
G 0 G Total do plat / Dis Gesamizaung
[Q Monfranco / Unirei / Camiage forward ﬁn rd 9’4} %ﬁ Tatal Payment / Paiemen! Tolal
4 TInchatat la hrs LA Rambursare / Ruckerstatiung
2 1 Auvcgefertigt ‘{‘::5@ %‘ / 1 5 Cash ef delivery / Remboursement

i
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Semnstura i stampila transplortata
Unterschrift und Stempel des’ i
Signature or stamp of the ca
Signatuze et cachet de transpo:

Semnitura 5 stampila expeditorului
Unterschrifl und Stempel des Abserders
Signature or stamp of the sender
Signature et cachet de l'sxpéditeur

24 Recepfia marfil %7

£ Gutempfangen (%,
Place A

Marchandises refues-

Semnatura si gtamplla dsl,
Unlerschrift und Stergie 2%
Signature or stamp of tha £0
Signature et{chcliet degtisdtaia
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